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PROMOUVOIR LE DÉVELOPPEMENT INTÉGRAL DE LA PERSONNE ET DE LA COMMUNAUTÉ HUMAINE                                  

“From October 7-10, 2024, we, almost 90 Dehonian members,                   
associates, partners-in-mission and colleagues, gathered in Olive Branch, 

Mississippi to learn about the dual threats of climate disruption                                          
and nuclear weapons.  

 

During our days together, we were guided by our Dehonian Spirituality, 
the Encyclical Laudato Si’ of Pope Francis, and Catholic Social Teaching.  

 

 While reminded of the beauty and wonder of our world, we were            
appalled by the suffering and injustices experienced                                            

by our brothers and sisters and all of creation from the devastating effects of these two threats.”  

To continue the momentum of the Conference, participants from Canada share their experience of: 

 What in the Conference motivated you the most? 

 What one thing is the Conference summoning you to do? 

« La conférence sur le réchauffement climatique a vraiment été géniale et m'a beaucoup            

motivé ! J'ai appris que notre planète souffre à cause de la pollution et des changements 

climatiques. Les intervenants ont montré des images et des histoires de personnes qui ont 

perdu leur maison à cause des tempêtes et des inondations. Ça m'a rendu triste, et cela ma 

sensibilisé et aussi déterminé à aider! J'ai découvert plein de solutions, comme recycler et 

utiliser moins d'énergie. Chaque petit geste compte et il faut en appliquer. Les interventions 

entre table ont tous dit que nous pouvons tous faire quelque chose pour sauver la Terre 

alors si on l’applique tous on va déjà avoir un bon début!! Maintenant, je veux parler de tout ça avec mes 

amis et ma famille pour qu'ensemble, on prenne soin de notre belle et majestueuse planète ! »  

(CLÉMENT ROUSSEAU) 

"The Dehonian conference on the two threats of climate change and the use of nuclear 

weapons was a moment of awareness of realities that endanger life in all its forms.        

What struck me most, apart from the competence of the speakers, was the involvement 

and participation of our lay collaborators, who experience on a daily basis the situations 

that lead to these threats. The synodal spirit that prevailed showed the role that                

everyone has to play in this daily battle. With the tools received at this conference, all 

participants can become agents of awareness of these scourges and commit themselves to bringing about 

behavioral changes in their living and working environments. The closing rite, during which everyone                

received a ring, was the best way to end the conference on a positive note, to say that the conference has 

paved the way for a change in mentality that starts with each and every one of us. An initiative to be                   

continued and deepened..." (GUSTAVE LULENDO, SCJ) 



“The Conference in Mississippi was a profoundly inspiring experience. What motivated me 

the most was the collective energy of participants from diverse backgrounds coming                 

together to engage in deep, meaningful conversations about equity and justice.                          

The stories shared by individuals who have tirelessly worked to bring about change in their 

communities resonated deeply with me, showcasing the power of resilience and                        

collaboration. The Conference is summoning me to create and lead a structured initiative in 

my community that focuses on amplifying marginalized voices and addressing systemic             

barriers. Inspired by the tangible strategies discussed during the sessions, I plan to work 

with local leaders, educators, and community organizations to design programs that educate and empower 

others.” (MARIE-JOSÉE DEROUIN) 
 

 

« D’abord depuis Montréal j'avais beaucoup de doute à répondre présent à cette                     

rencontre sur l'environnement, changement climatique et le nucléaire, ma peur venait 

surtout au niveau de la langue anglaise, donc je suis néant. Mais finalement je me suis 

remis entre les mains du seigneur. En disant qu’il me donnera un bon samaritain qui 

pourrait m'aider à suivre cette conférence à l'aise. Chose dite chose faite. Premièrement 

l'emplacement était bien choisi, j'ai remarqué qu’il y avait beaucoup des laïcs comme par-

ticipants à cette conférence, cela est un signe ou fruits de la grande pastorale de nos con-

frères des États-Unis. J’ai aimé l'organisation de la salle de conférence surtout la              

rotation de chaque group à une autre, elle a permis à chacun de faire les échanges un peu avec les autres 

groupes. J’ai été content de participer pleinement aux échanges, grâce aux confrères plein de bonne                

volonté, pouvant m’aider comme mon interprète de l'anglais  au français, un grand merci à ces confrères. 

J’ai aussi aimé le climat de joie qui était sur le visage de tous les participants. En bref ma présence à cette 

conférence m'a aidé à avoir une autre vision sur mon comportement face au changement climatique,             

l’environnement et face au nucléaire. » (DIEUDONNÉ TCHOUTEU, SCJ) 

 

“The Conference began with videos on climate disruption and the bombing of Hiroshima, 

which left everyone feeling overwhelmed and helpless. As speakers presented and                   

discussions ensued, this feeling shifted to one of hope and a belief that every action,            

however small, could make a difference. Doing nothing is not an option - we must do our 

part to rectify what has been destroyed. To quote Mahatma Gandhi, "Live simply so             

others can simply live." (LILY OOI) 

 
« Ce qui m’a le plus motivé pendant la conférence, c’est sans doute la possibilité de                  

discuter et d’échanger avec les autres. Les sujets abordés sont très complexes et il est très 

difficile de trouver et de mettre en œuvre des solutions viables à long terme. Les gestes  

individuels ont certes leur importance, mais il me semble évident que la concertation est 

de mise pour décupler la portée de nos actions et espérer avoir un réel impact.                             

La conférence m’a fait prendre conscience de l’importance d’adopter, le plus rapidement 

possible, des politiques environnementales pour le Séminaire du Sacré-Cœur. Je pense que 

les politiques institutionnelles font partie des solutions à mettre en œuvre puisqu’elles ont un impact sur des              

centaines de personnes. À titre de directeur général, avec le Conseil d’administration et l’équipe-école, nous 

avons toute l’autorité nécessaire pour le faire sans plus attendre. » (CHRISTIAN LAVERGNE) 

PROMOTE THE INTEGRAL DEVELOPMENT OF THE PERSON AND OF THE HUMAN COMMUNITY 



« En tant qu’adolescent de 15 ans, il n’existe pas un million d’action mais plusieurs il y en 

a certainement 5,6 actions concrètes que je peux entreprendre pour aider à lutter contre      

le réchauffement climatique. 

1. Réduire les déchets: Essayer de limiter l'utilisation de plastiques à usage unique, 

comme les bouteilles et les sacs. Prendre des sacs réutilisables et une gourde. Je peux 

aussi penser à trier mes déchets pour le recyclage. 

2. Économiser l’énergie Éteindre les lumières et les appareils électroniques que je n’utilise 

pas ou même prendre des douches plus rapide hahaha! 

3. Utiliser des moyens de transport durables: Dans les moments que j’ai l’occasion je peux 

privilégier la marche, le vélo ou les transports en commun pour me déplacer,                                                 

plutôt que demander un lift à mes parents. » (CAMILLE GASCON) 
 

“Arriving at the Conference from different ministerial sites, we were all united by the      

common commitment to the spirit of Dehonian Mission. A new consciousness began to be 

awakened within us, a consciousness that guided and fostered the synergy of the                    

Conference. It began with a very powerful and poignant video in which Indigenous elders 

invited us to talk to the trees and water and hear their response of love. In this context we 

were urged never to take more from the land than what we need to survive.                             

This provocative challenge grew to be an intentional part of the fabric of our Dehonian 

DNA. Without relinquishing our own responsibility, it is imperative for our North American leadership to            

articulate a written vision of how our Dehonian spirituality is leading us to make a difference in our response 

to what the world is painfully experiencing. Silence cannot be the option.” (PETER MCKENNA, SCJ) 
 

“I came as a sceptic. The nuclear bomb and climate disruption, both products of               

human ingenuity and power, have become so dominant that it has become almost        

impossible to imagine that the international community can turn back these threats to 

human existence.  By impressing upon us the extremity of the threat, the conference in 

Olive Branch broke open within us the resources of Christian hope. We concluded that 

God’s desire for us could open within us gestures, however small, that are witnesses to 

another world. I left somehow renewed. “ (JOHN VAN DEN HENGEL, SCJ) 
 

« Durant ces quelques jours de discussions, d’échanges et de prière que cette Conférence, 

organisée de façon exceptionnelle,  nous a permis de vivre ensemble sur les dangers de 

changements climatiques et  la menace des armes nucléaires, je vous  partage d’abord une 

conviction que j’ai acquise, à savoir que si j’ai le privilège de mieux connaître et               

comprendre l’urgence d’agir  en faveur de notre Maison commune que constituent ces 

menaces,  j’ai et chacun de nous a  le devoir d’agir en solidarité afin de faire ce qu’il est 

possible de faire pour redonner à notre mère la terre sa beauté première.  Aussi, j’inclus 

dans ma prière quotidienne cette intention, tout en demandant au Seigneur de m’aider à 

identifier des petits gestes concrets qui peuvent changer le monde. » (RICHARD WOODBURY, SCJ) 

 

“ … Today, however, we have to realize that a true ecological approach always becomes a social                  

approach;  it must integrate questions of justice in debates on the environment, so as to hear  

both the cry of the earth and the cry of the poor.” (Laudato Si’ #49) 

PROMOTE THE INTEGRAL DEVELOPMENT OF THE PERSON AND OF THE HUMAN COMMUNITY 



 

1. We commit to inspiring hope by being prophets of love and servants of reconciliation through actions such as:  

 Prayer  

 Integrating Lakota spirituality with Dehonian Spirituality  

 Dehonian Day of Reconciliation with prayer/fasting for our common home  

 Living simply as Dehonian members, associates, and partners-in-mission 

2. Nous nous engageons à favoriser le dialogue, l'éducation et la sensibilisation au changement climatique et aux menaces de 

guerre nucléaire dans nos vies, dans notre ministère, dans nos écoles et organisations respectifs par des actions telles que:  

 Mettre en place des comités écologiques, animateurs pour le bien-être écologique 

 Créer une boîte à outils d'informations en ligne et des forums pour poursuivre le dialogue 

 Engager les jeunes dans le dialogue et les pratiques écologiques, à l’instar de l'agriculture 

 Soutenir le désarmement nucléaire (en tant que question pro-vie) et lutter pour la paix. 

3. We commit to transitioning towards a ‘net zero’* footprint and adopting sustainable lifestyles based on what we need and 

not what we want through actions such as:  

 Reducing the use of plastics and food waste in our homes and workplaces   

 Buying locally and building community gardens  

 Buying what we need, not just what we want 

 Looking at alternative means of travel, e.g. car sharing, biking, walking, public transportation  

 Developing budgets that are value-based (mission-based budgeting)  

* Net zero refers to the balance between the amount of greenhouse gas (GHG) that’s produced and                                                             

the amount that’s removed from the atmosphere  

4. Nous nous engageons à protéger et à revitaliser nos ressources naturelles par des actions telles que:  

 Désaffecter les investissements dans les entreprises du secteur des combustibles fossiles en faveur des entreprises qui se 

concentrent sur la transition vers des sources d'énergie plus propres, la restauration des forêts pour absorber le dioxyde de 

carbone, l'utilisation de moyens de transport sans émissions, la conception de bâtiments durables et la gestion responsable 

des ressources en eau afin de minimiser l'impact sur l'environnement 

 Utiliser des sources d'énergie alternatives, telles que l'énergie solaire, l'énergie éolienne, etc. 

 

 
FAIRE LA DIFFÉRENCE  
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FOUR COMMITMENTS OF THE CONFERENCE 

« ...Elles n’existent qu’en 

dépendance les unes des 

autres, pour se compléter 

mutuellement, au service 

les unes des autres. »  

(Laudato Si’ #86) 



The Conference concluded with a Commissioning Ceremony in which participants committed – in writing – 

to actions that they will do personally at home as a follow-up to the Conference. Each left with paper cranes 

of peace, as well as a “Tucum Ring,”  a symbol of solidarity, especially with the poor and disenfranchised.  

 

COMMITMENT 

« Mes chers frères et sœurs, ce que nous faisons ici n’est pas connu du reste du monde 

comme par exemple les grandes réunions des chefs d’Etat ou des nations unies, mais 

croyez-moi, si chacun de nous s’engage avec les outils que nous aurons à la fin de ces         

travaux, à poser des actes concrets, nous pourrons avoir un impact dans le monde,           

chacun à partir de son milieu de vie et de travail. Comme le levain de l’évangile,                   

bien qu’infime comme quantité fait lever la pâte, nous pourrons changer la vie de nos 

frères et sœurs, en influençant les choix qu’ils pourront faire pour préserver l’héritage 

commun, cette maison commune que nous voulons léguer à la postérité. » (GUSTAVE LULENDO, SCJ) 

Click here to read the full message in English and here for French. 
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SIGNIFICANCE OF THE ORIGAMI PEACE CRANE 

“The paper crane became a symbol of hope and peace through the story of a 

little Japanese girl.  Sadako Sasaki was exposed to radiation as an infant when 

the atomic bomb was dropped on Hiroshima during World War II.                         

Although she survived the bomb, she was diagnosed with leukemia at the age 

of 12.  She was buried with a wreath of 1,000 paper cranes, and she  became 

a symbol of hope and peace. These paper cranes bring hope to the world as 

every year, children from around the world will fold cranes and send them to 

Hiroshima to be placed around a statue of Sadako.” (CMH Libraries) 

The black ring of Tucum is a sign of alliance, of solidarity with the Indigenous peoples 

and the lives of the poor— it is a symbol of aligning oneself against the rich and              

powerful and being in solidarity with the poor, marginalized and forgotten.  

SIGNIFICANCE OF TUCUM RING: SYMBOL OF OUR SOLIDARITY WITH THE POOR 

RESOURCES 

 Click here to access the final statement in English and here to access it in French 

 Laudato Si’ Movement 

 “Living in the Light of Christ’s Peace: A Conversation Toward Nuclear Disarmament.”  
 

Next meeting of Canadian participants:  

Monday January 20, 2025 Séminaire du Sacré-Coeur Pointe-au-Chêne 

https://view.officeapps.live.com/op/view.aspx?src=https%3A%2F%2Fdehoniansusa.org%2Fwp-content%2Fuploads%2F2024%2F10%2FENGLISH-Opening-MS-NORAM-Conf.docx&wdOrigin=BROWSELINK
https://view.officeapps.live.com/op/view.aspx?src=https%3A%2F%2Fdehoniansusa.org%2Fwp-content%2Fuploads%2F2024%2F10%2FFRENCH-Opening-MISS-Conference-2024.docx&wdOrigin=BROWSELINK
https://dehoniansusa.org/wp-content/uploads/2024/10/Statement-from-the-Conference.pdf
https://becomingneighbours-my.sharepoint.com/:b:/g/personal/jam_becomingneighbours_ca/EfV2jS6f4TtIurysycd0qoIB_JernIWmDvqKcHCy8pR-1w?e=K85RYc
https://laudatosimovement.org/
https://files.ecatholic.com/17613/documents/2022/1/220111_ABW_Pastoral_Letter_LivingintheLightofChristsPeace_Official_Reduced.pdf?t=1641922875000

